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As respect for individuality and equality under law is stipulated in the
Constitution of Japan, efforts have been made in Japan for the protection of

human rights and the realization of equality between women and men.
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Nevertheless, even though spousal violence constitutes a serious violation of
human rights that can involve criminal acts, efforts to help victims have not
always been adequate. In addition, the majority of victims of spousal violence are
women. When women who find it difficult to achieve economic self-reliance are
subject to violence from their spouses, it adversely affects respect for
individuality and impedes the realization of equality between women and men.
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In order to improve these conditions and to achieve the protection of human
rights and the realization of equality between women and men, measures to
prevent spousal violence and protect victims need to be established. This action
is also in line with efforts taken by the international community to eradicate

violence against women.
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This Act has been established in order to prevent spousal violence and protect

victims through the establishment of a system to deal with spousal violence,
providing for notification, counseling, protection, and support for self-reliance,

etc.
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Chapter I General Provisions
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(Definitions)
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Article 1 (1) The term "spousal violence" as used in this Act means physical
violence caused by one spouse (illegal physical attacks that threaten the other
spouse's life or person; the same applies hereinafter) or words and deeds by one
spouse that cause the same level of psychological or physical harm to the other



spouse (hereinafter collectively referred to as "physical violence, etc." in this
paragraph and Article 28-2), and includes cases where a spouse has,
subsequent to being subjected to physical violence, etc. by the other spouse,
obtained a divorce or annulment of marriage but continues to be subjected to
physical violence, etc. by the former spouse.
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(2) The term "victim" as used in this Act means a person who has been subjected
to spousal violence.
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(3) The term "spouse" as used in this Act includes persons who are in a de facto
state of marriage that has not been legally registered. The term "divorce"
includes the circumstances of persons who were in a de facto state of marriage
that was not legally registered, and whose situation has changed to a de facto

state of divorce.
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(Responsibilities of the National Government and Local Public Entities)
% EEROHFALFKIZ, BEENLORNEIET 5 L &b, HEEORE
(EFOANEZIETHZLx2El, UTRHRIL, ) 2KOBEHBEHT 2,
Article 2 The national government and local public entities have the
responsibility of preventing spousal violence and protecting victims (including

supporting their self-reliance; the same applies hereinafter).
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Chapter I-2 Basic Policy and Prefectural Basic Plans

(AT E)
(Basic Policy)
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Article 2-2 (1) The Prime Minister, the National Public Safety Commission, the
Minister of Justice, and the Minister of Health, Labour and Welfare
(hereinafter collectively referred to as the "competent ministers" in this Article
and paragraph (5) of the following Article) must establish a basic policy
concerning measures for the prevention of spousal violence and the protection
of victims (hereinafter the "basic policy" in this Article and paragraphs (1) and
(3) of the following Article).
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(2) The basic policy is to establish guidelines for the prefectural basic plans set
forth in paragraph (1) of the following Article and the municipal basic plans set
forth in paragraph (3) of the same Article with regard to the following matters:
— BURED ORI OPIIE R O EHEF OLREIZE T 5 BN e R IH
(1) basic matters related to the prevention of spousal violence and the

protection of victims;
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(ii) matters related to the contents of measures for the prevention of spousal
violence and the protection of victims;
= BEBREDD DT ORI IE R OB ER OIRFE D T2 O & FEhid 5 72 DI B8
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(iii) matters related to coordination and cooperation among the national
government, local public entities, and private-sector organizations necessary
to implement measures for the prevention of spousal violence and the
protection of victims; and
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(iv) beyond what is set forth in the preceding three items, important matters
related to measures for the prevention of spousal violence and the protection
of victims.
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(3) When establishing or revising the basic policy, the competent ministers must
consult in advance with the heads of the relevant administrative organs.
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(4) Upon establishing or revising the basic policy, the competent ministers must
publicize it without delay.

(BB T VR FE A G 1 552
(Prefectural Basic Plans)

ko= FLENERIL, EAGHIZAIL T, YEEN RSB DEEE NG DR
DR AL Je OB FFE OIRGED 7= 3D OJia 3R D FEH \Z B+ 2 AR Zedtill (LT Z D5k
WT TERERFRIEAZIE ) &V D, ) ZEDRITIER LR,

Article 2-3 (1) In line with the basic policy, prefectures must establish their own
basic plans concerning the implementation of measures for the prevention of
spousal violence and the protection of victims within their jurisdiction
(hereinafter "prefectural basic plans" in this Article).
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(2) Prefectural basic plans are to provide the following matters:
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(i) a basic policy for the prevention of spousal violence and the protection of
victims;
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(i1) matters related to the details of implementing measures for the prevention
of spousal violence and the protection of victims;
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(i) matters related to coordination and cooperation among the prefecture,
relevant local public entities, and private-sector organizations necessary to
implement measures for the prevention of spousal violence and the
protection of victims; and
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(iv) beyond what is set forth in the preceding three items, important matters
related to the implementation of measures for the prevention of spousal
violence and the protection of victims.
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(3) In line with the basic policy and by taking into consideration prefectural basic
plans, municipalities (including special wards; the same applies hereinafter)
must endeavor to establish their own basic plans concerning the
implementation of measures for the prevention of spousal violence and the
protection of victims within their jurisdiction (hereinafter "municipal basic
plans" in this Article).
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(4) Upon establishing or revising a prefectural basic plan or municipal basic plan,
the prefecture or municipality must publicize it without delay.
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(5) The competent ministers must endeavor to provide prefectures and
municipalities with advice and other assistance needed to establish prefectural

basic plans and municipal basic plans.

B_E BEEERIERIER %
Chapter II Spousal Violence Counseling and Support Centers
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(Spousal Violence Counseling and Support Centers)
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Article 3 (1) Prefectures are to ensure that women's counseling and support
centers and other appropriate facilities they have established function as
spousal violence counseling and support centers.
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(2) Municipalities are to endeavor to ensure that appropriate facilities they have
established function as spousal violence counseling and support centers.
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(3) In order to prevent spousal violence and protect victims, spousal violence
counseling and support centers are to undertake the following activities:

— WEHEICETLIEROMBEICHOWT, HRIZISET 5 2 & TR EESR L
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(i) providing victims with counseling regarding the various problems affecting
them or introducing them to women's counseling and support officers or
organizations that provide the counseling;
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(i1) providing victims with medical or psychological guidance or other required
guidance in order to help them with their psychological and physical
recovery;

= HEE (WEEBLRCTOFRBEEZRETH2H5EICH > T, #HEFELKOCZEORMNT D
FhE, Wi, HART, BEHE, FENKOKOENLRIZBWTHL, ) OBARFIC
BIFD2LEOMHRK N —FFREZITI Z &,

(iii) securing safety in an emergency and providing temporary protection for
victims (when a victim is accompanied by family members, for the family
members as well as the victim; the same applies in the following item, item
(vi), Article 5, Article 8-3, and Article 9);
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(iv) providing information, advice, and liaison and coordination with relevant
organizations, as well as other forms of assistance, concerning measures
including employment promotion, housing procurement, and the use of
systems for social assistance in order to facilitate independent living for
victims;
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(v) providing information, advice, and liaison with relevant organizations, as
well as other forms of assistance concerning the use of the protection order
system prescribed in Chapter IV; and
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(vi) providing information, advice, and liaison and coordination with relevant
organizations, as well as other forms of assistance concerning the use of
facilities for housing and protecting victims.
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(4) Temporary protection referred to in item (iii) of the preceding paragraph is to
be provided directly by women's counseling and support centers or entrusted to
parties that meet criteria specified by the Minister of Health, Labour and
Welfare.
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(5) Parties currently or previously entrusted under the provisions of the
preceding paragraph or their current or former officers or employees must not
divulge any secret learned in the course of those entrusted duties, without
legitimate grounds for doing so.
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(6) In performing their duties, spousal violence counseling and support centers
are to endeavor to collaborate, as required, with private-sector organizations
that are engaged in activities to prevent spousal violence and protect victims.
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(Counseling by Women's Counseling and Support Officers)
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Article 4 Women's counseling and support officers may provide counseling and
necessary assistance to victims.

(et B SETBEM R B 1T 2 IRi&)
(Protection at Women's Self-support Facilities)
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Article 5 Prefectures may provide protection to victims at women's self-support
facilities.
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(Councils)
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Article 5-2 (1) Prefectures must endeavor, either independently or jointly, to
organize councils comprised of relevant organizations, relevant groups, persons
engaged in professional duties for the prevention of spousal violence and the
protection of victims, and other relevant persons (referred to as "relevant
organizations, etc." in paragraph (5)) with the aim of preventing spousal
violence and protecting victims (hereinafter "councils").
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(2) Municipalities may organize councils, either independently or jointly.
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(3) In addition to sharing information on victims and other information necessary
for the protection of victims, councils are to deliberate on the details of support
for victims.
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(4) When a council is organized, the local public entity must make a public
announcement to that effect pursuant to the provisions of Cabinet Office Order.
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(5) When a council finds it necessary for sharing information or deliberating as
prescribed in paragraph (3), it may ask relevant organizations, etc. to provide
materials or information, present opinions, or provide other necessary

cooperation.

(P R Fr 28 755)
(Duty of Confidentiality)
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Article 5-3 Persons who engage or engaged in the administrative processes of a
council must not divulge any secret learned in the course of those
administrative processes, without legitimate grounds for doing so.
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(Matters Prescribed by Councils)
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Article 5-4 Beyond what is provided for in the preceding two Articles, councils

are to prescribe necessary matters concerning their organization and operation.

B=E HEEORE
Chapter III Protection of Victims
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(Notification by Persons Discovering Spousal Violence)
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Article 6 (1) Persons who discover that someone has been subject to spousal
violence (limited to physical violence by a spouse or former spouse; hereinafter
the same applies in this Chapter) must endeavor to make a notification to that
effect to a spousal violence counseling and support center or police officer.
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(2) Physicians or other medical personnel that, during the course of their duties,
come across a person which they consider has suffered an injury or medical
condition as a result of spousal violence may make a notification to that effect
to a spousal violence counseling and support center or police officer. In this
case, they are to endeavor to respect the wishes of the person.

3 HE (G HEEEE N I5) OMEIRRIEDBEZ OMOTRHEBEIZET S
EHEOBET, AMTZHOBREICIV@ERT DI 2HIT b0 LRI TTR bR,

(3) The provisions of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) concerning unlawful
disclosure of confidential information and the provisions of other laws
concerning confidentiality obligations must not be construed as preventing
notification pursuant to the preceding two paragraphs.
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(4) Physicians or other medical personnel who, during the course of their duties,
come across a person whom they consider has suffered an injury or medical
condition as a result of spousal violence must endeavor to provide the person



with information they have concerning the use of spousal violence counseling

and support centers, etc.

(BB B IMHSEE  Z — I L D REICHONTOFHHE)
(Explanation about Protectlon Provided by Spousal Violence Counseling and
Support Centers)
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Article 7 When receiving notification or being consulted about a victim, where
necessary, the spousal violence counseling and support center is to give an
explanation and advice regarding the services provided by spousal violence
counseling and support centers pursuant to the provisions of Article 3,
paragraph (3) and recommend the victim receive any necessary protection.

(BZEFICLHHEEDO L)
(Harm Prevention by Pohce Officers)
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Article 8 If a police officer finds that spousal violence has been committed based
on a notification or other means, pursuant to the provisions of the Police Act
(Act No. 162 of 1954), Police Duties Execution Act (Act No. 136 of 1948), and
other laws and regulations, the officer must endeavor to take necessary
measures to stop the violence, protect the victim, and otherwise prevent harm

caused by spousal violence.

(BRAHRFEORED)
(Assistance by the Chief of the Prefectural Police Headquarters)
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Article 8-2 If a request is received from a person subjected to spousal violence

for assistance in personally preventing harm from spousal violence, and if that

10



request is found to be reasonable, pursuant to the provisions of the Rules of the
National Public Safety Commission, the Superintendent General of the
Metropolitan Police Department, the chief of prefectural police headquarters
(or the chief of area headquarters for an area that does not include the location
of the Hokkaido Prefectural Police Headquarters; the same applies in Article
15, paragraph (3)), or the chief of a police station is to advise the person
subjected to spousal violence on measures to personally prevent the harm and
offer other necessary assistance to prevent the person from suffering harm

from spousal violence.

(FEAEFHSITIZ & 5 B N3 H8)
(Self-Reliance Support by Welfare Offices)
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Article 8-3 Offices handling welfare affairs as prescribed by the Social Welfare
Act (Act No. 45 of 1951) (referred to as "welfare offices" in the following Article)
must endeavor to take any necessary measures to support victims to become
self-reliant pursuant to the provisions of the Public Assistance Act (Act No. 144
of 1950), the Child Welfare Act (Act No. 164 of 1947), the Act on Welfare of
Mothers with Dependents, Fathers with Dependents, and Widows (Act No. 129
of 1964), and other laws and regulations.

(B EH OLRED 7= O BRI O H#E 1 77)
(Cooperation Among Relevant Organizations for the Protection of Victims)
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Article 9 In providing protection to victims, spousal violence counseling and
support centers, prefectural police, welfare offices, child guidance centers,
other relevant prefectural or municipal organizations, and other relevant
organizations are to endeavor to coordinate and cooperate with each other so

that appropriate protection is provided.

(1 D B 2> THH 70 S )
(Appropriate and Prompt Processing of Complaints)
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Article 9-2 When a complaint is received from a victim regarding the
performance of duties by personnel in charge of the protection of victims, the
relevant organizations referred to in the preceding Article are to endeavor to
process the complaints appropriately and promptly.

FHE REMT
Chapter IV Protection Orders

(B2 1k 455
(Stay-away Orders)
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Article 10 (1) When the life, body, or mind of a victim (limited to a victim who
has been subjected to physical violence or declared threats of harm to life, body,
freedom, reputation, or property by the spouse (hereinafter "physical violence,
etc." in this Chapter); hereinafter the same applies in this Article and in
Article 12, paragraph (1), items (iii) and (iv)) is highly likely to be seriously
harmed due to further physical violence, etc. by the spouse (including a former
spouse when the victim has obtained a divorce or annulment of marriage
subsequent to being subjected to physical violence, etc. by the spouse;
hereinafter the same applies in this Article and in Article 12, paragraph (1),
items (ii) through (iv)), the court, upon petition by the victim, is to order the
spouse to refrain from approaching the victim at the victim's residence
(excluding residences where the victim and spouse share a principal place of
daily activity; hereinafter the same applies in this paragraph) or any other
place, or from loitering in the vicinity of the residence, workplace, or any other
location normally frequented by the victim, for a one-year period from the day
on which the order comes into effect.
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AEToOM., #EZICH L TRIZBIT21T8E2 L TERL2WVWZ EE2mTHbD LT
Do

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, upon petition by the
victim, the court that will issue or has issued an order under the same
paragraph (hereinafter a "stay-away order") is to, on or after the day the order
comes into effect, order the spouse to refrain from carrying out the following
acts against the victim during a period up to the day on which one year has
elapsed from the day on which the stay-away order comes into effect:

— HERZERTDH &,

(i) requesting a meeting;

T ZOTEEZERL TWD EEDE L L0 RFEEHAET, IO 5 5REIC
BT L,

(i) telling or making known matters suggesting that the spouse is monitoring
the victim's activities;

= FLHBXTEBAREHZ T2 L,

(iii) speaking or acting in an extremely rude or violent manner;

U EEEE Ty &, NEBRERS0E2HERWSEEZRE, HiktL T, &t
W, XEEZEM L, BEXEOMOER (ExEE (EREEFEEE (WLt
WEEERENTARE) B_RE—FICHET 2EXEELZ VI, LT ZO5KUH
ANEF—ZICBWTR L, ) OXEIL, #E5k. BE AR O o EKEE 217 9
O ERERE G, UTZORIIBNT NBEXFE] EWH, ) 2777
SVEBZHNTEEL, HLLEFEFA—NOREEEZT L L,

(iv) making silent phone calls, or making phone calls, sending documents,
transmitting messages or other information (including the sender, recipient,
and transmission date and time of telecommunications (meaning
telecommunications prescribed in Article 2, item (i) of the
Telecommunications Business Act (Act No. 86 of 1984); hereinafter the same
applies in this item and in paragraph (6), items (i)) and other information
necessary for conducting telecommunications; hereinafter "messages, etc." in
this Article) by fax, or sending electronic mail, etc., incessantly, except in
emergency or unavoidable circumstances;

I BEROEZHELRWSEEERE . TR TN DFRISKEE TOMIZ, Eifx T,
BEXFE2 77 7 VI VEBELNONTEREL, XITEFA—NVOKREFLT DI L,

(v) making phone calls, transmitting messages, etc. by fax, or sending
electronic mail, etc. between 10 p.m. and 6 a.m., except in emergency or
unavoidable circumstances;

N5, BMORIREDMOZE L K NRSUIBEDIF 2 S5 L 5 e a ik L.
XiFZzomy E5REBICELS Z &,

(vi) sending or making known excrement, animal carcasses, or other extremely
disgusting or repulsive materials;

13



t ToAFZHFETLIEHZzES, IZOMUGLREBICES Z &,

(vii) telling or making known matters that impair the victim's reputation;

N ZOWERZEIDDZHE T 2FHAZET, HLFZ0MmYELIREBICES, 2O
HIZEI0 0 A2 F 9 5 30EF, X, EREREE (Ba07a0 B J7E ofth A\ D %1
HIZE o TEHRRET 22N TERVWHFNTIEON DGR TH - T, EFHREEIC
LOMHEWLEORICHEN L bDE NI, UTZDOFICBWTRHLE, ) 26k 5t
R ZE DM OW 2 AT L, B LLITZOMY 5 HREICE S XULE DR AR O
ETLHEMNGREZOMOTLEEZEEFEL, HALIUIZOHY HHREBIZELS 2 &,

(viii) telling or making known matters that are sexually humiliating to the
victim, sending or making known documents, pictures, recording media or
other objects pertaining to an electronic or magnetic record (meaning a
record used in computerized information processing which is created in
electronic form, magnetic form, or any other form that cannot be perceived by
the human senses; hereinafter the same applies in this item) that are
sexually humiliating to the victim, or sending or making known electronic or
magnetic records or other records that are sexually humiliating to the victim;

U ZEOEKHEEFRNT, TOFTRT DL EF RS - HEEE CYEEOMEIC
RAONEE R (P22 G G HHEE AL CERHIUVEIERE N+ =75) 5%
BT ICRET DL EEHRZ V), LTFZOZIZEWTHLE, ) Zidkl,
XITEETOHELA T OEETEATTEDLbDE VS, LTI D5 ETKRZIZ
BWTRHL, ) (AFICHET 2ITAN I EE R - XEEEEZ ST, )
XV RERS I, UFTEE S D YEALEG WL - X5 E ONE IR DAL ER
WMEB DT CEDD FIECIVEGET D2 L,

(ix) acquiring the positional information pertaining to the location of a
positional information recording/transmitting device (meaning a device
specified by Cabinet Order that has the function of recording or sending
positional information (meaning positional information prescribed in Article
2, paragraph (1), item (i) of the Basic Act on the Advancement of Utilizing
Geospatial Information (Act No. 63 of 2007); hereinafter the same applies in
this item) pertaining to the location of the device; hereinafter the same
applies in this item and the following item) (including positional information
recording/transmitting devices for which acts prescribed in the following
item have been committed) which is recorded or transmitted by the positional
information recording/transmitting device which is in the victim's possession,
by a method specified by Cabinet Order and without the consent of the
victim; and

+  FOEKFEEFRNT, EOFFRT 2WIT LE G HwELek - XEEEL R T 52
&L NEEHGES - HEEBEZI T W E R4 T2 2 &2 oMz OB W
MG L - XEIEEZBE LA LRBICT 2174 L L THST TEDDITAET
5T &,

(x) attaching a positional information recording/transmitting device to an
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object in the victim's possession, delivering an object to which a positional
information recording/transmitting device is attached, or otherwise
committing an act specified by Cabinet Order as an act that enables the
positional information recording/transmitting device to move in accordance
with the victim's movement, without the consent of the victim.

3 B HOBLAEICEWT, EHENZOWRFEIZELRNWF (UUF ZOEKLREL O
CHT RE-HE = FICBVWTHIC T+ dvwo, ) LRELTVWSEETHS T,
BREDNEDOF LA HNRT LROIICRV DFEFEIToTWVNDL I L EDMOFEFENH
HZEMBWEENEORFEL TS FICEL TERBE L HET DI E2R8HERE
NHZExZIETHTEOMENDH D LR D & X1, BaEEEIEm B 233 5 H P X
13 U728, SEZE ORI TITR Y, BZEEREF IS L, Mmoo nELTE
HU%, #2850 INAECTZENOER LT —F 20T 25HETOM,. 4
A OFER (CYBLEE & ILICAEEOARILE L TWAERZERS, LFZOHEITEBW
TRHILC, ) . BFT2FREOMDGFTIZB N THEFOHBITOEE L, XY
FAOEE, BT T D FRE OME OBEFET D5 FTOMT 2130 LTI R S
RNZ L RO TICx L CHITESE 5 b+ 5 £ Clolif 2174 (RHEE LSS
BT 2175 1H->TL, BIEELNTLHZERVBEXEEZ T 7 7 VI VEBEBLHNT
EETHZEWCRS, ) L CEhbenwl trxmT sb0 LT 5, 2720, U1
NHIFLL ETH D L XX, TORENHDLHEITRD,

(3) In the case referred to in paragraph (1), if the victim lives with a child who
has not yet attained the age of majority (hereinafter simply referred to as a
"child" in this paragraph, the following paragraph, and Article 12, paragraph
(1), item (iii)), and if the court that will issue or has issued a stay-away order
finds it necessary for preventing the victim from being compelled to meet the
spouse with regard to the child who lives with the victim because the spouse
has said or done something or there are other circumstances sufficient to cause
the victim to suspect that the spouse will take the young child away, upon
petition by the victim, the court is to, on or after the day the order comes into
effect, order the spouse to refrain from approaching the child at the child's
residence (excluding residences where the child and spouse share a principal
place of daily activity; hereinafter the same applies in this paragraph), the
school the child attends, or any other place, or from loitering in the vicinity of
the child's residence, school, or any other location normally frequented by the
child, and to refrain from carrying out the acts set forth in items (ii) through
(x) of the preceding paragraph against the child (in the case of the acts set
forth in item (v) of the same paragraph, limited to making phone calls and
transmitting messages, etc. by fax), for a one-year period from the day on
which the stay-away order comes into effect; however, if the child is 15 years of
age or older, this provision applies only if the child gives consent.

4 H-HOBEAITEWT, BUERE NPEHEE OBIET OMEHR LR AEFICB W TE
BB ERE T HE (WEZELFERBEL TS FROEMEE EFREL THWDEIE LR,
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LI Z OB K ORI NS+ &% —HE S I2B W T DEIEE] &vwo, ) off
JRIZH LN TEF LB TELB RSB ZITo TV I L ZDOMOFFERH DH Z &
MOWEFENZOBRFEECHL TRMBE LRSS T LI e afmER{IND 2 L&k
TOROMENRD D LRBO D L &R, B m 25 2 HHFT SUTIE L 7= FeH T
T, BEFORILTICED | UHRBEICH L, 50NN E T B L%, HEisk
L BTONIBECTZAPGREL C—FE42 T2 HE TOM., YZBEEOER
CHZEMEE & LITAETEOARLE L TWDLHERZRS, U TFZOHEIZBWTHLT, )
ZDOMDBGFTNCIB W THEBREDOHIDIZOE F &, T HEBBEEOHE, B
et OMZE OBEFET DL OMEE TN DN L TTUIRLRNWI EEamTH L0 L
T 5,

(4) In the case referred to in paragraph (1), if the court that will issue or has
issued a stay-away order finds it necessary for preventing the victim from
being compelled to meet the spouse with regard to a relative of the victim or
another person with whom the victim has a close social relationship (excluding
a child who lives with the victim and a person who lives with the spouse;
hereinafter a "relative, etc." in this paragraph, the following paragraph, and
Article 12, paragraph (1), item (iv)) because the spouse has visited the
residence of the relative, etc. uninvited and has spoken or acted in an
extremely rude or violent manner, or there are other circumstances, upon
petition by the victim, the court is to, on or after the day the order comes into
effect, order the spouse to refrain from approaching the relative, etc. at the
their residence (excluding residences where the relative, etc. and spouse share
a principal place of daily activity; hereinafter the same applies in this
paragraph) or any other place, or from loitering in the vicinity of the residence,
workplace, or any other location normally frequented by the relative, etc., for a
one-year period from the day on which the stay-away order comes into effect.

5 HIEOBILTIE, SiZHESE EEO TR RmMOT2R<, LT ZOHEIZEW
TRLC, ) ORE CHZBUES D+ I AR OF SUIAFEEEZE RN TH L5 610H -
T, ZOEERBAOFRE) PHAHILEIZRY ., 752N TX S,

(5) A petition referred to in the preceding paragraph may be filed only when the
relative, etc. (excluding a child of the victim under 15 years of age; hereinafter
the same applies in this paragraph) gives consent (if the relative, etc. is a
person under 15 years of age or an adult ward, only when their legal
representative gives consent).

6 FH IHEHENSKROELSD B A—ILOEEE] Li1X, ROFZZFOWNTANHE
T 5974 (BEarH2Z L RCBEXFEEZ 77 7 I VEEBEZHWVTEET LI L
ZFR<, ) WD,

(6) The term "sending electronic mail, etc." as used in paragraph (2), items (iv)
and (v) means either of the following acts (excluding making phone calls and

transmitting messages, etc. by fax):

— BT A—N FEEFA—IVOREOWEEAFICET D1EME CERRIUEERS
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TR BOAEBICHETOE A AT NS, ) EOMDEDZEET D
FERFEL THEREBET HEDICHWONIEXBEOEREELITI Z &,

(i) sending an electronic mail (meaning electronic mail prescribed in Article 2,
item (i) of the Act on Regulation of Transmission of Specified Electronic Mail
(Act No. 26 of 2002)) or other telecommunication that is used to communicate
information to a specified recipient; or

ZOEiEICEIT D b O DIEN, B IE WAL A S 5 5 EE OO I s E O
BEiRZ2RMAT 2 5ETH-> T, NENSTTED D b D% vV TlfE CHEOREZ1T
2T &,

(i1) beyond what is set forth in the preceding item, transmitting messages, etc.
by means of an electronic information processing system or other information
and communications technology as specified by Cabinet Office Order.

GREZHT)
(Eviction Orders)

FBHE&Eo— #wER EUEE»SOFRICKT 280 T A M
DAEMUIFHRICHH LEEZMZA D E2EMLTTH2EBHEEZVS, UFZOEICEBWT
FLC, ) 2%07&FIZR5, LFZOHRKDPEHNEFE-HIZBWTHL, ) 25, B
BE (RGO ORI 58 U EME ST 2852 T =%, hEE
DEERS 2 U, T Z OEANE Y SN2 E I H > TE, YidEE Th - 725,
UTZD%k, H+_F£E _HE SR OFEHNAFE-HIIBONTHRL, ) »"H6HEIZHE
RIS THRENEZTHZEICEY ., FOEGUIHKICERREELZITHBEN
DREWVE X, BHFTHE., HEZOBRSITICLY, SHEEEEICT L, Mo
DAECTZHEPOEA LT AR (HEEEKOYEERENEEOARLE LTHEHAT S
M IR EY (REiERRE CERFANEEEEE F=5) & 58 -+ 5
ICHETHXDEMZE D, ) OFFEE NTEBAPREEEOHLTHHEHITBWVT,
WEHROHSLTRboTo L X, NHM) « HEEF L LIAEFEOARILE LT LR
MHIRET D2 E O EEREO T E IV LTEH LW EZ2mT LD L
T 5, 727120, L TORIZE W THES KOS ZERE BN AEIE ORI EZ LT 55
BITIR D,

Article 10-2 If the life or person of a victim (limited to a victim who has been

FIHT o HE (WEH
9

subjected to physical violence or life-threatening intimidation, etc. (meaning
declared threats of harm to the victim's life or person; hereinafter the same
applies in this Chapter) by a spouse; hereinafter the same applies in this
Article and Article 18, paragraph (1)) is highly likely to be seriously harmed as
a result of further physical violence by the spouse (including a former spouse
when the victim has obtained a divorce or annulment of marriage subsequent
to being subjected to physical violence or life-threatening intimidation, etc. by
the spouse; hereinafter the same applies in this Article, Article 12, paragraph
(2), item (ii), and Article 18, paragraph (1)), upon petition by the victim, the
court is to order the spouse to leave the residence where the victim and spouse
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share a principal place of daily activity and to refrain from loitering in the
vicinity of the residence for a two-month period from the day on which the
order comes into effect (or a six-month period if the victim is the sole owner or
lessee of the building or condominium unit (meaning a condominium unit
prescribed in Article 2, item (xxii) of the Real Property Registration Act (Act
No. 123 of 2004)) that is used by the victim and the spouse as their principal
place of daily activity, and if the victim has filed a petition); however this is
limited to cases where the victim and spouse share the same principal place of
daily activity at the time of the petition.

(B HEHCHIET)
(Court with Jurisdiction)

Ft—4% HBERELEaARORIZOBREICL 265 (LT HREEGS] LW0wH, ) O
HISL TR D 3. TG OER (BARERIERS 20 & & SUIMEFM BN 20
& EITEPT) OPFEM A EEET 2 BT OEEEICR T D,

Article 11 (1) Cases pertaining to a petition for a stay-away order and an order
under the provisions of the preceding Article (hereinafter an "eviction order")
are subject to the jurisdiction of the district court that has jurisdiction over the
locality of the opposite party's domicile (or residence if the opposite party does
not have a domicile in Japan or the domicile of the opposite party is unknown).

2 BOLARIEG A ORI TIE, ROK SIS 22 EiE§ 2T EHFTIC b5 2 &
MTED,

(2) A petition for a stay-away order may be filed in a district court that has
jurisdiction over the places set forth in the following items:

— BN NOERT XULE P O P

(i) the locality of the petitioner's domicile or residence; or

T OMEHNL TR D ERE D O F AR KT D B IEN T

(ii) the place where the physical violence, etc. by the spouse to which the
petition pertains took place.

3 BEHEMBOHRN T, ROZFIHEIT 22 E#ET 52 GEHPTNICH T2 2 &0
TE %,

(3) A petition for an eviction order may be filed in a district court that has
jurisdiction over the places set forth in the following items:

— BN ANOfERT XUTE P O

(i) the locality of the petitioner's domicile or residence; or

MRS TR D EEE D D ORISR T D F ) SUTEME TS T HEEN T
AT

(ii) the place where the physical violence or life-threatening intimidation, etc.
by the spouse to which the petition pertains took place.

<

(23

Pl

1A S D BN T
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(Petition for Stay-away Orders)

B4 BEEIEGAKROELE ZHEH) LENIEE TORTIZL DM5 DR T,
WIZH T b FEHEZFHEH Lo Em T LT TR o220,

Article 12 (1) A petition for a stay-away order and an order under the provisions
of Article 10, paragraphs (2) through (4) must be made in writing and specify
the following matters:

— EEENOOHERITHT D FESEL TR CYEF RIS T D7 EEZT
eI, HEEDEE LY L. IIZOBHEAIRVEINTHE TH-> T, HLi M
B CHOTENO DRI T 2RBNEEZZITZLEEITH-> T, YEEMBETH
DIZENLDOHEITHT 2 BNELZ T IR 2T, )

(i) the circumstances in which the victim was subjected to physical violence, etc.
by the spouse (including the circumstances in which the victim was subjected
to the physical violence, etc. by a former spouse after the victim had obtained
a divorce or annulment of marriage subsequent to being subjected to physical
violence, etc. by the former spouse);

O ORIEIET AL 00IEN, BEENDL DR R DHIRICKT HEANFIZLY . Am
IO HICERREELZITLIBENANRKENVERDHITREY 5N TORFIZEBT
% i

(ii) beyond what is set forth in the preceding item, sufficient circumstances at
the time of the petition to find that there is a high likelihood of serious harm
to the life, body, or mind of the victim due to further physical violence, etc.
by the spouse;

= BHEECHOBEICE M (LT 20BN H L AH = H R O IUIEIC
BWT ZHMG] EWo, ) ORI TEZTH58I0H - TE, #EE LG
LTWAHICELCEBE LR T DI EaRmERENDI T EEHIET D20
HEEMOERTAMEND D ERDDHITREY AR TORIZEIT 5 FF

(ii1) when filing a petition for an order under Article 10, paragraph (3)
(hereinafter referred to as a "paragraph (3) order" in this item and in Article
17, paragraphs (3) and (4)), sufficient circumstances at the time of the
petition to find it necessary to issue the paragraph (3) order to prevent the
victim from being compelled to meet the spouse with regard to the child who
lives with the victim;

W BHEBNEOHREICLD2MBTORNTE2TIEAICH > T, HEENYZHE
BREICEALTRBE LHET D2 2L 2R ERIND T 2T 57D Y mT
BT HVLENDH D ERODHITED DR TORICET 5 HIE

(iv) when filing a petition for an order under Article 10, paragraph (4),
sufficient circumstances at the time of the petition to find it necessary to
issue the order to prevent the victim from being compelled to meet the
spouse with regard to the relative, etc.; and

o RRE R IMEREE 2 — OB XU BRI BT L, #5128 2 FHIC
DOWTHR L, ITEIE L IFRELZRDTEFEOABEREOEERH L L &

19



X, RICHGIT D FIH

(v) whether the victim has received counseling or requested assistance or
protection from the staff of a spousal violence counseling and support center
or police personnel concerning the matters set forth in the preceding items,
and, if so, the following matters:

A YEEURE BRI 7 — XIS B ER B O R E B D4 W
(a) the name of the spousal violence counseling and support center or the
police station to which the police personnel belongs;
7 FHER L. SUTEEBE L < VPR 2 K 72 B R L OS5
(b) the date, time and location of the counseling or request for assistance or
protection;
N MR UTR D T2 A L < ITPRED NS
(c) the details of the counseling or the requested assistance or protection; and
= FEBRXUIHSADORDICH L TEOL NI HEEONE
(d) the details of the measures taken in response to the counseling or the
petitioner's request.
2 BEFMETOBILTL, RIHTLFHZzEKLZEFGTLRTNERLR0,
(2) A petition for an eviction order must be made in writing and specify the
following matters:

— EEENDOHRICKT A RN TAEMBFICHT BB EZ TR CY%TIK
Xt o B ATAMEIC T 2 EBEZ TR, EZPREEEL L, XTZo
EHPAR Y H SN E Th o T, bR E CThoTENDL OHIKITH T D87
MIFEMEIIKTHEBEEZ T X2 UL, YERBETH-TENLDOY
BRI 2 8 ) ATEMEITH T 5B EEZ TR e &, )

(i) the circumstances in which the victim was subjected to physical violence or
life-threatening intimidation, etc. by the spouse (including circumstances in
which the victim was subjected to physical violence or life-threatening
intimidation, etc. by a former spouse after the victim had obtained a divorce
or annulment of marriage subsequent to being subjected to physical violence
or life-threatening intimidation, etc. by the former spouse);

— HIRIET 5 b ODE, REENS EIZHIKIGT RN EZTHI LK,
A AT HIRICERREELZZITHEENDRENERDDHITED DR TOREC
BT 5HEE

(i1) beyond what is set forth in the preceding item, sufficient circumstances at
the time of the petition to find that there is a high likelihood of serious harm
to the life or body of the victim as a result of further physical violence by the
spouse; and

= FBERMERSRE T 2 — OB XITEZERE I L, Bl 52T 5 FHIC
DWTH L, UFEBE L IIRELZRDTCFEEDOFBELOEDOEENDH D & &
X, WICHIT 2 FHE

(ii1) whether the victim has received counseling or requested assistance or

20



protection from the staff of a spousal violence counseling and support center

or police personnel concerning the matters set forth in the preceding two

items, and, if so, the following matters:

A CUBBUBE BRI R ¥ — T ERR B O R 'E B D4

(a) the name of the spousal violence counseling and support center or the
police station to which the police personnel belongs;

7 FHRR L. XITEBA L < IZPRFE 2 R D 72 B I K OGP

(b) the date, time and location of the counseling or request for assistance or
protection;

N FERE OISR D T BB L < IIREDONE

(c) the details of the counseling or the requested assistance or protection; and

= MHBEXUTHLADORDITH L THL NI HEONE

(d) the details of the measures taken in response to the counseling or the
petitioner's request.

3 HIHOEFE (LT MzE] W), ) ICH-HEILSA )b =% TIATEE
=HANL=F TR 5 FHORLHNS WG EIC i $432 . B IR
B H I 5 T ULATESE — 5 RO 5 24T 5 FHIT DWW T O H NN OfkR 4 Frdk
L7oFHm CTRGEANE (BN —FERE L+ =5) Hht/A\F&/ FE—HORMLY
ST b OEEA Lz iude b,

(3) If a written document referred to in the preceding two paragraphs
(hereinafter a "written petition") does not contain a matter set forth in
paragraph (1), items (v), (a) through (d) or in items (iii), (a) through (d) of the
preceding paragraph, the petitioner must attach to the written petition
documents containing statements by the petitioner with regard to the matters
set forth in paragraph (1), items (i) through (iv) or items (i) and (ii) of the
preceding paragraph certified pursuant to the provisions of Article 58-2,
paragraph (1) of the Notary Act (Act No. 53 of 1908).

(L 72 HeH))
(Prompt Judicial Decision)

B =2k BHPTIR. BanfEibd s, BHEE _ENOENEE TOREIC L HmE Kk
DR EFEma (LT MriEma] Lo, ) OB TIHURD FHIC OV TE, #Hen
CHEH T DD LET D,

Article 13 The court is to render judicial decisions promptly on cases pertaining
to petitions for stay-away orders, orders under the provisions of Article 10,

paragraphs (2) through (4), and eviction orders (hereinafter "protection order").

(PRFEM D OFE D L)
(Proceedings for Protection Order Cases)
%+|E]7k PREMDIL, DM IMH TN LR ) ZENTX HESOMH 2/
X, TRERTHIERTERY, L, TOHHEZRS Z LI L R#EMD
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DODHNTOREMEZET LI ENTERVEFRH D & XIE, ZOMRY Thu,

Article 14 (1) A protection order may not be issued before a date for oral
arguments or for a hearing which the opposite party can attend; however, this
does not apply when circumstances are such that waiting until that date would
prevent the purpose of the petition for the protection order from being achieved.

2 HNEICEFF FE-HELTADNL=F TCXIFIRSGE HE =S4 01H6=%TI
B 2 FHEOFTLHED & 55101, BT, Y mE 2kt ¥ — XX
UHATEEBEORIIK L, HX AR L, TR L < 3R 2 R D 7B ORI
LORZUCK L THONTHEONR L L -FmOHEkOsrb0 L35, Z
DEEIZBW T, YLBEBE FRNHR I EE X — IS EEBEORIL, 2l
HRLNNIET DD ET D,

(2) When a written petition contains the matters set forth in Article 12,
paragraph (1), items (v), (a) through (d) or Article 12, paragraph (2), items (iii),
(a) through (d), the court is to request the chief of the relevant spousal violence
counseling and support center or police station to submit a document stating
the circumstances at the time when the petitioner received counseling or
requested assistance or protection, as well as the details of the measures taken
in response. In this case, the chief of the relevant spousal violence counseling
and support center or police station is to respond promptly.

3 BHFTIL. RERH DL EROLIGEITIE, ATHEHOMEE R DR ¥ —H L
SIEHFTBEEZEOE IR ANNGHE#KEZZT, & L IEEE L IR#ELZ RO LN
IRBEICR L, FEOBEIC L ) FrORHZ RO FHHICBEH L THIZHAZRD 5
ZENTED,

(3) If the court finds it necessary to do so, it may ask the chief of the spousal
violence counseling and support center or police station referred to in the
preceding paragraph or the personnel from whom the petitioner received
counseling or requested assistance or protection to further explain the matters
for which the court requested the submission of documents pursuant to the

provisions of the same paragraph.

(B H OFEH L)
(Summons for Appearance Date)
FEHIUSEOZ REMDICET 2 FRICHIT 28 HOMH Uik, FEARROZEZE, Yi%HE
FRIZOWTHBE L7212 T 2 W H 052 OMAEY L3R 5 HIEIZ K> TT 5,
Article 14-2 (1) A summons for an appearance date in the proceedings for a
protection order is to be made by serving a writ of summons, making an
announcement of the date to a person who has appeared in connection with the
case in question, or any other method that is found to be reasonable.
2 PRHROEE L Y ZF IOV THE LB IS 28 B o &EmES D FFTiEIZ &
LWHOMH LZ Lz e i3, HIRICHBEEL2WFICK L, EE EoflEE oMy A
DABEFICE DRI Z RS2 2 &R TE RV, 2720, TOEPYHOFH L 2%

22



7Bl LcEmAZRH LIz X, 2R Thw,

(2) If a summons for an appearance date is made other than through the service
of a writ of summons or an announcement of the date to a person who has
appeared in connection with the case in question, no legal sanction or other
disadvantage may be attributed to a person who does not appear on that date;
however, this does not apply if the relevant person has submitted a document

stating that the person has received a summons for the appearance date.

(AREFED JE)
(Means of Effecting Service by Publication)

FHHUEO= RiEMTICET 2 FRICHIT D AREEIT., BHELENEETE
FHERE L, WOTHLEELZIT DHREFIIRMTRE BT OE R I E R
LTT %,

Article 14-3 Service by publication in the proceedings for a protection order is
effected by the posting, in the posting area for the court, of notice that the
court clerk has retained the document to be served and will deliver it to the

person that is to be served at any time.

(B 7 IH AL BRI & 2 AL TF)
(Filing Petitions by Means of an Electronic Data Processing System)

FEHIUSEON  REMTICET D2 FRICBIT 2R TZOMORIE (LIFZORIZEND
T THMTE] LWwWo, ) OI2b, YN TEICEAT D ZOERZOMOIEST OB

L0 FEmFE (Fm. FHE, 3GE. BA, 9K, ER, BIR, #RZOMITF, K
HENDFFIZ L - TRMT 5 2 LN TE DIERD LR S NTME DO RS %0
D, WHEOFEMNHEIZEBWTHL, ) b2 TT2b0LINTVLHLHDTH- T,
EECHIFTOED DEHFTITH LTI 5 b0 CHREHFTOEHR., =By, %
FERCHIE )UIBHFrELEICH LTI 20025, ) 2OV TIE, HEESOHE
b LT, @A TED D & ZAICLY | EFHWROIEGSE EHro
AR D EFErEE (A EEZ G, U FZOHEKOE =HIZBWTHL, )
N TH AT 28 OMEMNAR 2 EFFHHEMK & 2 E<0E(E B THile L 72 B F1EHm
HEMZ WS, ) ZHVWTT L ENTE D,

Article 14-4 (1) A petition or other statement in the proceedings for a protection
order (hereinafter referred to as a "petition, etc." in this Article) which,
pursuant to the provisions of this Act or other laws and regulations concerning
the petition, etc., is to be filed or entered with the court specified by the
Supreme Court (including one to be filed or entered with that court's presiding
judge, authorized judge, commissioned judge, or court clerk) by means of a
paper document, etc. (meaning a paper document, a transcript, extract,
authenticated copy, or duplicate of a document, a duplicate of a bill or note, or
any other paper or other tangible object into which information that can be
perceived with the human senses, such as characters and shapes, has been
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entered; hereinafter the same applies in the following paragraph and in
paragraph (4)), may be filed or entered using an electronic data processing
system (meaning an electronic data processing system that connects a
computer (including its input and output devices; hereinafter the same applies
in this paragraph and in paragraph (3)) used by the court and the computer
used by the person filing the petition, etc. over telecommunication lines) as
provided for by the Rules of the Supreme Court, notwithstanding the
provisions of the relevant laws and regulations.

2 REOBEICEY SRR THEICONTE, YEACLTE2EHEE2HL-TT5
HbOL L THE LR CHICHEHTA2ETOHREICHET 2ERELZ - TINTD
DEHI LT, BEPLTHEICEATA2ETORELZHEHT 5,

(2) A petition, etc. filed pursuant to the provisions of the preceding paragraph is
deemed to have been filed by means of a paper document, etc. prescribed in the
provisions of the laws and regulations relevant to the petition, etc., in which it
1s provided that the petition, etc. is to be filed by means of a paper document,
etc., and the provisions of the laws and regulations relevant to the petition, etc.
apply.

3 HBHOBEICLY SN TEIL, FHEOFHFT ORI D BRI
2N T 7 A NVASOFEERN SRS, BEBHFTICEE LD &R T,

(3) A petition, etc. filed pursuant to the provisions of paragraph (1) is deemed to
have arrived at the court as referred to in that paragraph when it is recorded
in a file stored on the computer used by that court.

4 FHOLBEITEWT, YL THFICHAT OIMOETOREICL Y BELE (B4,
R4 . FEIE OIS IIAMAZFEEFICREHT L2209, LFZOHIZBWNT
FLC, ) %Té*kkéﬂ“(b\é%@hob\“(i UL THEELT HH L. Y%k
TOREL»L»DLLT, UBEAFIINRA T, EEHFHATED D L 2 é /NN
KA ITAHRET LN T HHELZ#E LRI ifcﬁ SYAJAN

(4) Notwithstanding the provisions of other laws and regulations relevant to the

H

petition, etc., in the case referred to in paragraph (1), a person filing a petition,
etc. that is to bear a signature, etc. (meaning the relevant person's signature,
name, or seal or other inclusion of the relevant person's name or trade name in
the paper document, etc.; hereinafter the same applies in this paragraph)
pursuant to the provisions of those laws and regulations, in lieu of affixing this
signature, etc., is to take measures to clarify the name or trade name of the
person filing the petition, etc., as provided for by the Rules of the Supreme
Court.

5 H—HOBEILIY SNTHLTENFE HICHET D7 7 A VTR ST & &
E, FH-HOBHPTIL, M%7 7 A VRS SN EMONEZE®ICH ) Leidh
T2 57220,

(5) When a petition, etc. filed pursuant to the provisions of paragraph (1) has
been recorded in the file prescribed in paragraph (3), the court as referred to in
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paragraph (1) is to output the contents of the data recorded in the file in the
form of a paper document.

6 HBHOBEICLY SHIHSLTHEIRD Z OIERL OMOIES OREIS X 5 F T
DOFEEROMER L IIBETXUTEDOIER, PBA L IIWARDOZMIL, diEOEF R %
HoTTHHbDET D, YEHLTHEIHRLIFHOEZEXITEM S, FKE T2,

(6) The inspection or copying of a case record or issuance of an authenticated
copy, transcript, or extract of a case record under the provisions of this Act or
other laws and regulations in relation to a petition, etc. filed pursuant to the
provisions of paragraph (1) is to be effected by means of a paper document as
referred to in the preceding paragraph. The same applies to service or delivery

of a document in connection with the petition, etc.

(PR D BN TIZ DWW T ORES)

(Decision on a Petition for a Protection Order)

RS REGDOBNLTIIOVWTOREIDIEL, BHRZMAIRFUER 20, 27
L. AEFmER2VWTIREL T 52561213, BHOEEFZREITREY %,

Article 15 (1) A decision on a petition for a protection order must contain the
reasons therefor; however, if the decision is reached without oral arguments, it
1s sufficient to indicate the gist of the reasons.

2 fRiEMmmIE. MFEFICHT OREFEOREIIMEFES M Lz s ima L <X
FBZOMAICBITDSELICL ST, T NEET D,

(2) A protection order becomes effective when the written decision is delivered to
the opposite party or when the decision has been rendered on the date of oral
arguments or a hearing which the opposite party attended.

3 fREMTEFE LI L EE, HHFELEIL. HONCEDERRZEDONEZ HLA
DA LSBT & B3 2 SR LB REEART RSB T 5bD &5,

(3) When a protection order has been issued, the court clerk is to promptly notify
the Superintendent General of the Metropolitan Police Department or the chief
of the prefectural police headquarters with jurisdiction over the domicile or
residence of the petitioner of this fact and the details thereof.

4 REMPEZRELIEGHICEWT, B ADNERMREZRNDHERIE o # —oa 1Tkt
LA L, UIBAE L ITREL RDIZFEIZNH Y | 220, HIEICTYEFEEICHK
DY RE—HELEA N =FE TCXITIAGE “HE =S A PO =F TIZB/ITLF
HOFLHE N H D & X i1d, HHFTELHE L, EONIZ, REMTERLLEZEROZEDON
B, BEHLECAHN LR S DR EBERIERSE Y 7 — (HEPLEICAH
ML SN BB R NHRIEE 24— U EH 55/ 1CH - TiE, AR
ZDOREIT LA L, ST U < IARFE L RO 72 A RED i b BV ELB 2 )4
RIXEE 2 —) ORICEMTDHDET D,

(4) If a protection order has been issued, and it is known that the petitioner has
received counseling or requested assistance or protection from personnel at a
spousal violence counseling and support center, and the written petition
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contains the matters set forth in Article 12, paragraph (1), items (v), (a)
through (d) or Article 12, paragraph (2), items (iii), (a) through (d) pertaining
to the relevant facts, the court clerk is to promptly notify the chief of the
spousal violence counseling and support center whose name is stated in the
written petition (if the names of two or more spousal violence counseling and
support centers are stated in the written petition, the one where the petitioner
most recently received counseling or requested assistance or protection from
the personnel) of the fact that the protection order has been issued and the
details thereof.

5 fri#EmmiE, BATHEZA LA,

(5) A protection order is not enforceable.

(RDEFHL )
(Immediate Appeals against Rulings)

FHAE REMTORILTIZOWTOHEAIIH LTiE, BIELZ T2 2N TE D,

Article 16 (1) An immediate appeal may be lodged against a judicial decision on
a petition for a protection order.

2 APHOHIRHE L, REMD OB L RIT S 20,

(2) An immediate appeal referred to in the preceding paragraph has no impact on
the validity of the protection order.

3 BIRUEDRH - 725HE I8 W T, REMTORIE LOKRK L7205 Z LRI LR E
HTRHDHZLIZHOEHAN DT L ZITRY | FUEEHPTIX. P2 TTE D, JlKEHL
FNZOWTOEEB N T HETOR, RiEMTORN N OIEILEZMT H I ENT
5, FOREDNEEBHPNCAT 2T, FEHFL, 2o/ E2mT 52 MR T
x5,

(3) When an immediate appeal against a ruling has been lodged, a court in
charge of an appeal may order, upon a petition, the suspension of the validity
of the protection order until the judicial decision on the immediate appeal
against a ruling becomes effective only if a prima facie showing is made with
regard to circumstances that are clearly grounds for revocation of the
protection order. The court of prior instance may also order this disposition if
the case records are still in its possession.

4 FETHEOHEIC LV BEEEIEMT ORI OFIE 2T 55618V T, BHHRE H
MHENEE TOREICLDMENEE LN TND & ZE, FHFTE, H&%mm DR

oI Z S U i7e 570,

(4) When ordering the suspension of the validity of a stay-away order pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, the court must also order the
suspension of the validity of any order issued pursuant to the provisions of
Article 10, paragraphs (2) through (4).

5 BI_HOBEICEAEANCH L TIE, RIREW LS TDHZ ENTE 20,

(5) No appeal may be entered against a judicial decision under the provisions of
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the preceding two paragraphs.

6 PUEEHFTA BT 2RV IETIHAICBW T, BHEE _HNLELIHE T
DOREIZ L DMBENEEOLNTND & EiE, FrEEHFTL. Y¥%anz b3k
TR B0,

(6) When revoking a stay-away order, the court in charge of an appeal must also
revoke any order issued pursuant to the provisions of Article 10, paragraphs
(2) through (4).

7 AISRFEMNEOBEIZ L DN STV S IREm
HOBEIZL W Z DI OE %6 Uiz & & X3t
X, BHPTERLE L, EONIZ, TOELANEDON
KX —ORICEMT LD ET D,

(7) Regarding a protection order for which a notification under paragraph (4) of

FIZHOWT, =00 L < I3
HHEHFTN ZNERVHLIZL &
& sl & L 7o B B 7

the preceding Article has been made, if the court has ordered the suspension of
the validity of the order or the court in charge of an appeal has revoked the
order pursuant to the provisions of paragraph (3) or (4), the court clerk is to
promptly notify the chief of the spousal violence counseling and support center
to which the notification was made of this fact and the details thereof.

8 HIGH "HOBEX, HF-HEOENHEOLGE I CNCHE BT R ma 2 By
HLELAIZOWTHERT S,

(8) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the cases referred to in paragraphs (3) and (4) and when the court

in charge of an appeal has revoked a protection order.

(TR OIUE L)
(Revocation of Protection Orders)

Btk REMOLELUEAINT, SHREMTORHNLTE LIZE DR THH -
AT, YAREMDZIMOVE IS R IER 72, Bt ibm s UL 558
THEMNOHEMNEE COREBICLDMGTICH > TIEEREREGENN N ZETCTZEND
EELTAZRBE LA DRIZBN T, BEEMOICH > TTLZBEEM TR
NEAECZAPGEAE LT HMZRBLZAURKZRICEWNT, 2hbomBS a2
FRH LT, SN 2o OM B OHRNTE LIEFICHEEN RN & 2R
L7 &b, FfkET D,

Article 17 (1) A court that has issued a protection order must revoke the order
when the person who petitioned for the order has filed a petition for its
revocation; the same applies if the person subject to a protection order files a
petition for the revocation of the order and the court confirms that the person
who petitioned for the order does not object, on or after the day on which three
months have elapsed from the day on which the stay-away order became
effective in the case of a stay-away order or an order under the provisions of
Article 10, paragraphs (2) through (4), or on or after the day two weeks have
elapsed from the day on which the eviction order became effective in the case of
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an eviction order.

2 RIREANHEHOHEIL, BtEiaa a5 LM i O FEIC X0 Yz st
b2 B HTHEIC O W THERT 2,

(2) The provisions of paragraph (6) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to cases where the court that issued a stay-away order revokes the
stay-away order pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 “HMOEZTER, BOERAEGeRN N EA LA LER L TSAZRE L
7B XX M SR E2E LT ErbEE L T=AZ KRB L2 H DWW Tk
WHURZIZEBWT, Y =—Hm o a s LB L, BHEE-HICHET 5%
HaERIZESTZ 2B E LT, Y% -HMTORHLOHBNLTETHZ ENT
x5,

(3) A person subject to a paragraph (3) order may file a petition for revocation of
the paragraph (3) order with the court that issued the paragraph (3) order on
the grounds that a requirement prescribed in Article 10, paragraph (3) is no
longer being met on or after the day on which six months have elapsed from
the day on which the stay-away order became effective or the day on which
three months have elapsed from the day on which the paragraph (3) order
became effective, whichever comes later.

4 FHFTIE. ATEOBWE LOFEHZ T 5 & &1, UZBUE LIRS —Ha s O H
Z LTI EHEOERZREN 2T 5720,

(4) When rendering a judicial decision on the revocation referred to in the

<t

<

preceding paragraph, the court must hear the opinion of the person who filed
the paragraph (3) order pertaining to the revocation.

5 H_HHOLWHLDOHNLTIZOWTOEHIIH L TiL, AIRHEEZT 5228 TE D,

(5) An immediate appeal may be lodged against a judicial decision on a petition
for revocation referred to in paragraph (3).

6 H_HOBHLOEHL, #HELRTNEIZO I EE T,

(6) A judicial decision on the revocation referred to in paragraph (3) does not
become effective until it becomes final and binding.

7 BT AEHE _HEEORIEELCHOBEIL, HHEHNOH HE TOLEIZ O THE
M35,

(7) The provisions of Article 15, paragraph (3) and paragraph (7) of the preceding
Article apply mutatis mutandis to the cases referred to in paragraphs (1)
through (3).

GEESASOFEDOHRNLC)
(Subsequent Petition for Eviction Orders)

NG BEEMBTRBEEONTLRICYEEEONTIREEM T ORI TOHEE &7
ST BARIZKR T D8 UTEMEICH T 2B LR OFEFELER &3 51REEmD
DFEDOHRSLTHRH -T2 & &%, L, EEF & RICAEFORRE LT aER
MOEEELE) ETHWEENZOEDITIFTHI EOTERVERIZLD BB
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bl OB E TICHHEAEENSDIRREEZETTH I ENTE RN L ZDOMD
BEEMBTEHERTLOILENDHD LROLANEHFLIHDL L IR, BEEMD
ERTLODOETDH, 2L, UKBEEMTERT DH I LI LV YEEURE OIS
(CHRRICE LWKIRZET D L0 0 L Eid, YZEBEFEMAEZE LRI ENTE 5,

Article 18 (1) When an eviction order has been issued and a subsequent petition
1s filed for an eviction order on the same grounds of physical violence or life-
threatening intimidation, etc. as for the petition for the issued eviction order,
the court is to issue the subsequent eviction order only where the victim who
intends to move from the residence where the victim and spouse share a
principal place of daily activity is unable to complete the move within the term
of the issued order due to grounds not attributable to the victim, or where
there are other circumstances that cause the court to find it necessary to issue
another eviction order; however, the court may choose not to issue the eviction
order if it finds that issuing the eviction order would cause extreme hindrance
to the spouse's daily life.

2 HIEHOBNTZT 258828+ _5KOBEDOEMTOWTIE, FISRE ZHS
FHNFRUANOE sy THIE) L2001k TFHREOHEFNEE -HALOFEE] &,
FHEE =T [FHHIZ) LHDH0F TFHELOHEHNKE EHALOERFIZ] &, [
G-y THEIZ) EHH01F FHHEWNCHHNEE -EHAXOFEEFIZ] L5,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 12 to cases of filing
a subsequent petition referred to in the preceding paragraph, the term
"matters" in the main clause in the parts other than the items of Article 12,
paragraph (2) is deemed replaced with "matters and the circumstances referred
to in the main clause of Article 18, paragraph (1)", "the matters" in Article 12,
paragraph (2), item (iii) is deemed to be replaced with "the matters and the
circumstances referred to in the main clause of Article 18, paragraph (1)", and
" the matters" in Article 12, paragraph (3) is deemed to be replaced with "the
matters and the circumstances referred to in the main clause of Article 18,
paragraph (1)".

(D FE gk DB )
(Inspection of Case Records)

FHLEk REMTICETLIFRICONVT, YFEHIL, BHFFELEICH L, FHOR
FROBER L IIET. TOIEAR, BAE L ATPERO LA OTFEMHFITET 2FHD
AEHEORMEFRTHENTE D, L, HEFIZH- TL, Ri#EMTOHAL
TICALBHERmA L IIHFLHE2FCHTESOHMRORENH Y . XIMHFHIC
KT HREMTDOEENDH D ETOMIX, TDORD T,

Article 19 With regard to procedures concerning a protection order, the party
may submit a request to the court clerk for the inspection or a copy of case
records, the delivery of case records or a transcript or extract thereof, or the
issuance of a certificate of matters concerning the case; however, this does not
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apply to the opposite party until the date for oral arguments or a hearing
summoning the opposite party with regard to the petition for the protection
order has been designated or until the protection order has been served to the
opposite party.

0B+ HIkR
Article 20 Deleted

(REFEFFIMEDOHEH)
(Application Mutatis Mutandis of the Code of Civil Procedure)

Fot—% ZOERICFNOEDRHL5EERE . RiEmmIZET 2 FHICEAL T
I, TOMWEICK LRWRY | RFEFFRE CERJVEEREEILS) OREZ RN
Do

Article 21 Except as otherwise provided for by this Act, the provisions of the
Code of Civil Procedure (Act No. 109 of 1996) apply mutatis mutandis to
procedures for a protection order, unless the application is inconsistent with
the nature of protection orders.

(i i #HI T AL
(Rules of the Supreme Court)
Btk ZOERICEDDLBODIEN, RiEM AT 5 FHICE LG ERHEEIT,
EECHFTHAITED %,
Article 22 Beyond what is provided for in this Act, any matters necessary for
procedures concerning a protection order are provided by the Rules of the
Supreme Court.

FBRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(TS B fR A 12 & DL RESE)
(Consideration by Related Officials)

Bt =% BEENLOENITRLIEEROKRE., BE, BHFITHE LEROSH S
FHO(RHEIZBWT GRERE] Lo, ) 1. TORBEITOICY ), HEED
ODHE ORI, ZOEPNTVWLIRESEZEE 2, KEFOEE, MEOFESEZMD
TEOANMELZERET D & & bIT, TOREDEMR K ORE ORI+ 2Bl 8 4 L
FHUXR 6720,

Article 23 (1) Persons with duties related to the protection of victims,
investigations, and judicial decisions pertaining to spousal violence (referred to
as "related officials" in the following paragraph) must, in the performance of
their duties, take into consideration the psychological and physical
circumstances of the victims and the environment, etc. in which they are
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placed, respect their human rights regardless of their nationality, disabilities,
etc., and give due consideration to ensuring their safety and protecting their
privacy.

2 EROHGAIEFEIE, BBBERE ISR L, #EE O AN, BBE D DT OFr
PESEIZ B 2 B 2 1R D B T- DI ERHE R O EZITO b D LT 5,

(2) The national government and local public entities are to conduct training and
enlightenment activities necessary to deepen the related officials'
understanding concerning the human rights of victims, the characteristics of

spousal violence, etc.

(BB KO 5E)
(Education and Enlightenment)
oL EROHGAILMEIT, BEE D ORI OPIEICET 5 [E R O g2 7
DL DDHERCERICEODL LD LT D,
Article 24 The national government and local public entities are to strive for
education and enlightenment activities to deepen citizens' understanding

concerning the prevention of spousal violence.

(PR AR DO HEHESE)
(Promotion of Research and Study)

F otk EROHMGALMEIT, BUEEND ORI OPIIE R O EHER OREICE T
720, MEZEOEADDDOIRED L, HEFEOLYOBFEZRIESEL7-DD
THEFIZBT 2 AN O HEEN NI EFH O IRGEITIR D AM OFE ML VEE O L
25D bDET D,

Article 25 In order to contribute to the prevention of spousal violence and the
protection of victims, the national government and local public entities are to
endeavor to promote research and study concerning methods, etc. for guidance
for the rehabilitation of perpetrators and for the restoration of the physical and
psychological health of victims, as well as to foster and enhance the

qualifications of personnel related to the protection of victims.

(REOFEIZx 3 2 58))
(Assistance for Private-Sector Organizations)
BEARS EROHGAILEET, BREES ORIOBIE R O EE OIREEZM D
7O OIEE AT O REOMEKICR L, BERENEZITO L5805 b0 LT 5,
Article 26 The national government and local public entities are to endeavor to
provide necessary assistance to private-sector organizations that are engaged

in activities to prevent spousal violence and protect victims.

(BT B M ORI A 0D 7

(Payment by Prefectures and Municipalities)
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oS MEMNRIE. ROZZICBT 28 EZ 3G LTI B0,
Article 27 (1) Prefectures must pay the expenses set forth in the following items:

— BB HOHEICESERBEICEIT 2 ¥EE 41T O LRkt ¥ — o
EIZETLEHM (RFICHET2EMZR<, )

(1) expenses needed to operate women's counseling and support centers that
perform the activities listed in Article 3, paragraph (3) based on the
provisions of the same paragraph (excluding expenses listed in the following
item);

OB ERECHE S SORBICE ST MRt =0T O — R RE (RIS
FWEICHE T D BAETBRENED D EE LM TEICEZTEL TS HE a2
e, ) MO ZHITHENRERFHIZET 5 E A

(i1) expenses needed for temporary protection provided by women's counseling
and support centers based on the provisions of Article 3, paragraph (3), item
(iii) (including when duties are entrusted to persons who meet the criteria
specified by the Minister of Health, Labour and Welfare as prescribed in
paragraph (4) of the same Article) and expenses needed for the necessary
clerical work associated with this temporary protection;

= FBNEOHEITHED T HENF RN E < MR BB DT O EBICET HEH

(iii) expenses needed for the services provided by women's counseling and
support officers assigned by prefectures based on the provisions of Article 4;
and

W EHROBEICED S HEMIRSIT O IR (THTR, S EakiE N2 OfthE Y &
ROLECEZFEL T O HE LB, ) KOV BRI T 58

(iv) expenses needed for protection by prefectures based on the provisions of
Article 5 (including when the duties are entrusted to municipalities, social
welfare corporations, or other persons whom prefectures find appropriate)
and expenses needed for the necessary clerical work associated with this
protection.

2 TWETANE, FBUSROBEICED E A2 E < MR BE T 2 EBICET S

BHEZ LR TER 520,

(2) Municipalities must pay expenses needed for the services provided by
women's counseling and support officers assigned by municipalities based on

the provisions of Article 4.

([ &8 K O Bh)
(Expenses Borne or Subsidized by the National Government)

BoNE HiX, BBOEDDLE ALY, HEMEIRIEE - HOBEIZ LD X
FLEBEAOS L, REFE—ZROE _FIZHT 56D o0 TE, Z2O0+50H%
BT HDET D,

Article 28 (1) Pursuant to the provisions of a Cabinet Order, the national
government is to bear one-half of the amount of the expenses listed in items (i)
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and (ii) of paragraph (1) of the preceding Article that have been paid by
prefectures pursuant to the provisions of the same paragraph.
2 EHiZ. PROGEHANICIENT, ROZFICBITL2EHO+50OUNEMBT 5 2
EMWTED,
(2) The national government may, within budgetary limits, provide subsidies for
up to one-half of the amount of the expenses set forth in the following items:
— FENERBHIRE -HOBEIZL VGG LEBEADO S b, FEE =5 K OH N
(k21 RN N
(i) expenses set forth in items (ii1) and (iv) of paragraph (1) of the preceding
Article that have been paid by prefectures pursuant to the provisions of the
same paragraph; and
= HTR RIS CHOBEIC LV K LB
(ii) expenses that have been paid by municipalities pursuant to the provisions
of paragraph (2) of the preceding Article.

BREEDOZ #R|
Chapter V-2 Auxiliary Provisions

(Z DIEEDOHER)
(Mutatis Mutandis Application of this Act)

B NEDOZ BoRRVE—EO ZNLATEE COREIT, EFORNEILITT D
ZER (EARERIC I 1T 2 FLFATFICH T 2 RFAAHF L EA TV RN D ZERLS, ) %
TORRICHLHENLDERET) (HEBRICHLMEFENO OHIKIIKT 2B I1FEL W
W, YEBRICH DTN ORI T 2B NFEEZ T %I, T OFE DN LiLER
ERRELTESGAICH - T, UBERICHTENOEI &R E 2T 5 HKICK¥ 5%
NEEETe, ) MOEEBRNEZTEHICOWTHERT S, Zo5AICBWT, Zh
SOBE (AFEERLS, ) T IEREENSORI EHH0E, TREMBEN»SO
I EMAREZDIED, IRORDO FRRICHET 2 HE R FERO RIS T 57,
ZNENFRED THRICHE T 2 FAICHEAZZ DD ET D,

Article 28-2 The provisions of Article 2 and of Chapter I-2 to the preceding
Chapter apply mutatis mutandis to violence caused by a partner in a
relationship in which the partners share a principal place of daily activity
(excluding those who do not live together in a manner similar to that of a
marital relationship) (meaning physical violence, etc. by the partner in the
relationship, and includes physical violence, etc. that a person continues to be
subjected to by someone with whom the person was in a relationship when the
person ended the relationship after being subjected to physical violence, etc. by
the partner in the relationship) and to the person who has been subjected to
the violence. In this case, the term "spousal violence" in these provisions
(excluding Article 2) is deemed to be replaced with "violence by a specified
related party", and each term listed in the middle column of the following table
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within the provisions listed in the left-hand column of the same table is
deemed to be replaced with the respective term listed in the right-hand column

of the same table.

Sip —

NS
Article 2

FEARE—H
Article 6, paragraph
(1)

Al

spousal violence

PeEH

victims

BoRE X ITEEE Th
ST F

spouse or former
spouse

34
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(LLT THrEBAfRAE
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violence by a partner
in a relationship as
prescribed in Article
28-2 (hereinafter
referred to as a
"specified related
party")
WEH (FrERE D
bORNEZTT-EH%
Wo, LUFRELC, )
victims (meaning
those who have been
subjected to violence
by a specified related
party; the same
applies hereinafter)
R E AR SR E B
RECTH ST
specified related
party or former
specified related
party



LI RPJIE S

FEHRE-HNGEHEN
HET, H+50 .
F R
KOHB =T ", &H
+ RE
B F NS £ T ONTEF
I B RO
DIACN A R SN S R |
Article 10,
paragraphs (1)
through (4), Article
10-2, Article 11,
paragraph (2), item
(ii) and paragraph
(3), item (i1), Article
12, paragraph (1),
items (i) through (iv)
and paragraph (2),
items (i) and (ii), and
Article 18,
paragraph (1)
FHRE -, HR
D W+ 5
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HISRICB W THAK A THENT LR THRE - EHPLHENHEET

KOETZRO _OREICEDbD2ET, BT —RICBWTREL, ) ISERKLEHE
T, ZHFELLTORE XTI " ML TOSI&IZLT 5,
Article 29 A person who violates a protection order (including those under the

provisions of Article 10, paragraphs (1) through (4) and Article 10-2 as applied

mutatis mutandis pursuant to the preceding Article following the deemed

replacement of terms; the same applies in Article 31) is punished by
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imprisonment under the former Penal Code for not more than 2 years or a fine
of not more than 2,000,000 yen.

Fotg HERBEHEXIFHEEFRO OB EITER L THELRS LicEIL, —HLU
T OB AT T AT HEL T D@ LT 5,

Article 30 A person who has divulged a secret in violation of Article 3, paragraph
(5) or Article 5-3 is punished by imprisonment under the new Penal Code for

not more than 1 year or a fine of not more than 500,000 yen.

Fot—5% BT S&HE-EALEE ZHE (BHAEE HOHEIC LD AT R T
BHT 2584281, ) XIIE _FTNEDO ICBWTHAEL CTHEATLE - 48
—HEAELITHE H GBEHN\GO ICBWTHERTAE+HN\EE _HOMEICLD
MARZTHEAT 256431, ) OFEICL Y E#ET REFHIZOWTERB DT
D& HHPNEICIVREMTORNETE LEHIL, MU TO@EHILT 5,

Article 31 A person who has filed a petition for a protection order with a written
petition containing false records with regard to matters to be stated pursuant
to the provisions of Article 12, paragraph (1) or (2) (including when the
provisions are applied following the deemed replacement of terms pursuant to
the provisions of Article 18, paragraph (2)) or the provisions of Article 12,
paragraph (1) or (2) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 28-2
following the deemed replacement of terms (including when the provisions are
applied following the deemed replacement of terms pursuant to the provisions
of Article 18, paragraph (2) as applied mutatis mutandis to Article 28-2) is
punished by a civil fine of not more than 100,000 yen.

ORI (8

Supplementary Provisions [Extract]

(W47 H )
(Effective Date)

Bk ZOWEEIE, AMOAPLERE L TRHERR LA OITT 5, 72720,
B, BAS (MEERDEREEE 7 —I2R2HBICRD, ) . Bk FHiL
& (R ZRDHBSEL - F —IRLEDICRD, ) | B FEREOE K
OFEZX, FRFUENA — BB HETT 5,

Article 1 This Act comes into effect on the day on which six months have elapsed
from the date of promulgation; provided that the provisions of Chapter II,
Article 6 (limited to the parts pertaining to spousal violence counseling and
support centers), Article 7, Article 9 (limited to the parts pertaining to spousal
violence counseling and support centers), Article 27, and Article 28 come into

effect as of April 1, 2002.
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(R HE 1)
(Transitional Measures)

B CERCEIUE = A =+ — B E i AFERRETIC R LEEE DS EURE 2 b D HRIC
KT HEINTE U THBE L, UIEIAE L IXMRELZ RO -G EICBIT 2 Y Es
2D DR O BN TR D TR T 25+ S8R0 — B W 53 N5+ USR5
THEOEZHOBREOEMIZOWTIR, Zb0HES TRBE B DMHKR IR
Hg—] LHHoE, e AHRFT L2,

Article 2 With regard to the application of the provisions of Article 12,
paragraph (1), item (iv) and Article 14, paragraphs (2) and (3) to cases
concerning a petition for a protection order from a victim who has received
counseling from a women's consulting office or requested assistance or
protection from a women's consulting office with regard to physical violence by
the victim's spouse by March 31, 2002, the term "spousal violence counseling
and support center" in these provisions is deemed to be replaced with "women's

consulting office".

(k&)
(Review)

B ZOEROBUEICONTL, ZOEROITH EFE HiRE LT, ZOERD
MATIRIEZ R L, BRIz b, ETORRICESWTRERBENFEEOND
bLOLET D,

Article 3 Approximately three years after this Act comes into effect, a review of
the provisions of this Act is to be conducted by taking into consideration the
status of the enforcement of this Act, and necessary measures are to be taken

based on the results of that review.

Mt Al CPRRTHAEASNHE ZBEEEA+TIE)
Supplementary Provisions [Act No. 64 of June 2, 2004]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
Bk ZOEHIT. AMOHANGEE L TAH 2R L2 H2 BT 2,
Article 1 This Act comes into effect on the day on which six months have elapsed

from the date of promulgation.

(R 1)
(Transitional Measures)

Bk ZOEBORATENC Lz 2 OEFIC L 2 RIERTOEUMBRE 26 OF ) OB IE K !
WEHEOHEHEICET HEE REIZBWT THE) 20vW), ) BHEROBEICL S
TOHRSL TR DRAGEOBEIC L 5 FICET 2 F IO VT, ZRBUERTOHIIC L
ol
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Article 2 (1) Prior laws continue to govern cases concerning an order issued prior
to the enforcement of this Act under Article 10 of the Act on the Prevention of
Spousal Violence and the Protection of Victims prior to amendment by this Act
(referred to as the "Former Act" in the following paragraph) pertaining to a
petition for an order under the same Article.

2 HESETRE SOREICL MR EE LN RITYREm T OB TORE &2
ST HRITH T D RNELRBETH > TAEMXIIHEITAEEFEL RIET D LFR—DFE
ZEM LT 5 ZOERIC KL DWEROBRZE D DR OP I RO ER OIR#EIZE
TOWEE (LT THE] Evwo, ) BERE-HE_SOREICL DM TOHILT

(Z DEREORATRRNCESND B DIZR D, ) DD oTGEICBIT D HEE I\ &
—HOBEDBEMIZHOWTIE, FHEP TZA] L2500, TTEE &35,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 18, paragraph (1) of
the Act on the Prevention of Spousal Violence and the Protection of Victims
amended by this Act (hereinafter the "New Act") to cases in which, after the
issuance of an order under Article 10, item (ii) of the Former Act, a petition is
filed for an order under Article 10, paragraph (1), item (ii) of the New Act
(limited to the first petition filed after the enforcement of this Act) on the same
grounds of an illegal physical attack that threatens the other spouse's life or
person as for the petition for the first order, the term "two months" in Article
18, paragraph (1) of the New Act is deemed to be replaced with "two weeks".

(FR )
(Review)

Bk HEOHEIZOWTIE, ZOEEORITH “4HF2Bii L LT, EOMmITR
FEWEL, REAPMZ b, ZORBRICESHTRELRBEIHEONDI DO LT
Do

Article 3 Approximately three years after this Act comes into effect, a review of
the provisions of the New Act is to be conducted by taking into consideration
the status of the enforcement of the New Act, and necessary measures are to be

taken based on the results of that review.

B Rl (ERHIVEEA+—HERFEE+=5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 113 of July 11, 2007] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
Bk O, AMOBENGERELTRNAZRBE LN OHITT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the day on which six months have elapsed

from the date of promulgation.
(B H5 1)
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(Transitional Measures)

B4 ZOEBEORATANG Le Z ORI L 2 ERTOBMBRE 26 OF ) OB IE K !
WEH ORI T HEESE T ROMEIC L D2MBOHEN TR D FKOBEICL D
MBI T B EEIC OV T, RBREATOFIZ X 5,

Article 2 Prior laws continue to govern cases concerning an order issued prior to
the enforcement of this Act under Article 10 of the Act on the Prevention of
Spousal Violence and the Protection of Victims prior to amendment by this Act

pertaining to a petition for an order under the same Article.

M Al (PRCTHEECAZAERFELH2F] ()
Supplementary Provisions [Act No. 72 of July 3, 2013] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZOEEE AHOENPLER L TARALZRE LZ BN LHITT 5,
(1) This Act comes into effect on the day on which six months have elapsed from
the date of promulgation.

M Rl (ERZHANENA Z+=ERFE-+/N\5] (@)
Supplementary Provisions [Act No. 28 of April 23, 2014] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)

2 ZOERE, B HEEUA BT S, L, RO EFITHET S
HEIX, YEAFICED D ANLIITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2015; provided that the
provisions set forth in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:

— W
(i) Omitted

=BT ITHMAIE =4, BESEPOLEFSRET, FHH_FZROEH+LENLE
FNEETORE FR-FAEHH R

(i1) the provisions of Articles 2, 3, 7 through 10, 12, 15 through 18 of the
Supplementary Provisions: October 1, 2014

Bt Rl (FFmEARA Z+HASBERENAET]  (#)
Supplementary Provisions [Act No. 46 of June 26, 2019] [Extract]

(fef T3 B )
(Effective Date)
Bk ZOERIT. S ENH BN RITT S, L. ROEKEFSICTEBITAHE
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I, YEZEFITED D BN HITT %,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2020; provided that the
provisions set forth in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:

— RIS, FHERE -EEOCENKOBE AMfMOHR
(i) the provisions of Article 4, Article 7, paragraph (1), and Article 8 of the

Supplementary Provisions: the date of promulgation

(& DA OFEEHE E D Bl ~DEAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Orders)
BUE AIZFRICHET D2 HODIED, ZOBEEOITICEOCLE R RBHE X, BS
TEDD,
Article 4 Beyond what is provided for in the preceding two Articles, transitional
measures required for enforcement of this Act are specified by Cabinet Order.

(kR ET5)
(Review)

FINSE BUNIEL, MR —&E— 528 2 HE OMifTH# —F 4 BiEIC, BEEE»LD
ST ORI R O EE OREFIZEAT HIERFEARE —HLOH _HOBEHROXIE &
72 % RIS —HIZHUE T 2 BB E 2 B OB OFEREN N RES 45 — = B
HE TOREICELDMBORNLTCETDHIENTXLHRGHE -HITHET HHEED
HPHDOILKIZOWTHFZ MR, TORMRICESWTHERBELHT DD LT 5,

Article 8 (1) Approximately three years after the provisions set forth in Article 1,
item (i) of these Supplementary Provisions come into effect, the government is
to review the forms of spousal violence prescribed in Article 6, paragraph (1) of
the Act on the Prevention of Spousal Violence and the Protection of Victims
that are subject to notification under paragraphs (1) and (2) of the same Article
and expansion of the scope of victims prescribed in Article 10, paragraph (1) of
the same Act who may file a petition for an order under the provisions of
Article 10, paragraphs (1) through (4) of the same Act, and is to take necessary
measures based on the results of that review.

2 BURIE. BRI — & — 5108 2 BUE ORifT# =F % BRI, BEBEEND D)
DPFIE R O EFH OORFEF IZB T 2158 — R —HICHE T DEEE 22D DFE IS
1% 2 INEH OB S8 1T 5 HAEDTZ D OFFE R IR DOIED FIZ 20 TG 2N
Z. TORMRICESOTRELRIEEZHT 56D LT 5,

(2) Approximately three years after the provisions set forth in Article 1, item (i)
of these Supplementary Provisions come into effect, the government is to
review the guidance and support for the community rehabilitation of
perpetrators of spousal violence prescribed in Article 1, paragraph (1) of the
Act on the Prevention of Spousal Violence and the Protection of Victims, and is
to take necessary measures based on the results of that review.
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M Rl (FPNERZA _+EAERELT_5] )]
Supplementary Provisions [Act No. 52 of May 25, 2022] [Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)
F—k ZOERIEL. FMAENA —BNLHITT 5, 72720, ROKFITEIT D HE
E, HESFICED D ANLIITT D,
Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2024; provided that the
provisions set forth in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:

— WREWITHANE =5, FERXLOFE=TNFOHE KAMDOH
(1) the provisions of the following Article and Article 3, Article 5, and Article 38
of the Supplementary Provisions: the date of promulgation

(Brm ~DZE)
(Delegation to Cabinet Order)

BN E ZOMANCED D HODIEN, T OEHEOKATICE UL E 22 Rl i E L,
A TED D,

Article 38 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,

transitional measures required for enforcement of this Act are specified by
Cabinet Order.

M Rl (FFESA+H+EBRBEBEREEATNE] (#)
Supplementary Provisions [Act No. 68 of June 17, 2022] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

1 ZOWERT, FNESE —HUEERITH o171 2, 722 L, ROZFITHIT LD
EIX, A FICED D BN HEITT 5,

(1) This Act comes into effect as of the date on which the Act on the Partial
Amendment of the Penal Code, etc. comes into effect; provided that the
provisions set forth in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:

— BHANLGORE AMHOH
(1) the provisions of Article 509: the date of promulgation

M Al (FREFERATEEBEREE=1+F) )
Supplementary Provisions [Act No. 30 of May 19, 2023] [Extract]

(B T35 F)

41



(Effective Date)

F—k ZOE/RIZ, SRASENHA BT 5, 2L, ROKFITEIT S HE
X, YZEFIZED D BN LHITT 5,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2024; provided that the
provisions set forth in the following items come into effect as of the dates
prescribed in the respective items:

— KAIEEEOHRE AfioA
(1) the provisions of Article 7 of the Supplementary Provisions: the date of
promulgation; and

=B —fRoEHE REFDIEFEO A ET D1EME (BMUAEEEF Y
N5 BRI =&RIZBWNT TREFRIESFLEE] Lo, ) MHIE —KFEUS
(AT D BUE OHEAT O H

(i1) the provisions amending Article 21: the date on which the provisions set
forth in Article 1, item (iv) of the Supplementary Provisions of the Act
Partially Amending the Code of Civil Procedure (Act No. 48 of 2022; referred
to as the "Code of Civil Procedure Amendment Act" in Article 3 of the
Supplementary Provisions) come into effect.

(PR S 10 FR 2 R A )
(Transitional Measures Pertaining to Protection Order Cases)

B ZOWEEICL OWEROBEE D DOFEIIO IR O EF OREFICET S
EEE (BLF D Evno, ) BHFEEOE O ZoHEIL. ZOEEOKITOH
LTFZORIZBNT MHITH] &vo, ) UBRIZSNDIREM T ORI TR L F
ECOWTEM L, K17 HATS Sz fi#am O AL TSR D HEIC OV TE, ek
TERTDOBNZ K 5,

Article 2 (1) The provisions of Articles 10 and 10-2 of the Act on the Prevention
of Spousal Violence and the Protection of Victims amended by this Act
(hereinafter the "New Act") apply to cases pertaining to a petition for a
protection order filed on or after the date on which this Act comes into effect
(hereinafter the "date of enforcement" in this Article), and prior laws continue
to govern cases pertaining to a petition for a protection order filed before the
date of enforcement.

2 HER T KRB _HAOBE ZHEHGICE T RE-HROE HOBREIE, 1T H
VBIZ SN D REMT ORI TS OWTE M U, JiifT B AN S 7R O T
(ZOWTIE, RBURERTOFIZ & D,

(2) The provisions of Article 11, paragraphs (2) and (3) and Article 12,
paragraphs (1) and (2) of the New Act apply to petitions for a protection order
filed on or after the date of enforcement, and prior laws continue to govern
petitions for a protection order filed before the date of enforcement.

3 HHEHTNKE -HOBUEIE, W17 HLURIC SN D FBEICHET 2 HED R TIZ
RDFEMITOWTEMH L, T H RN S V72 BBRICHE T 2 R O FSL TSR 5 F
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[ZOWTIE, RBUERTOFNZ X 2,

(3) The provisions of Article 18, paragraph (1) of the New Act apply to cases
pertaining to a subsequent petition prescribed in the same paragraph and filed
on or after the date of enforcement, and prior laws continue to govern cases
pertaining to a subsequent petition prescribed in the same paragraph and filed

before the date of enforcement.

(REFAESLEEORITO B ORTH £ TORMOBEHEE)
(Transitional Measures until the Day Preceding the Date on which the Code of
Civil Procedure Amendment Act Comes into Effect)

=% FEFE UG 0o HEHUEONE TORER, REFEFRIEELEEDORIT
OHOFTHETORIZ, #HLZRW,

Article 3 (1) The provisions of Articles 14-2 through 14-4 of the New Act do not
apply until the day preceding the date on which the Code of Civil Procedure
Amendment Act comes into effect.

2 PR — 5 S IHE T D RUEDOHAT O H 2 b REFFIRIEFIOEIEDO T O H O
ATH £ TORIZE T DHES T+ —ROBREDOBEHIZ OV TIE, FSET L5
. BP0 . B SREEAOHEAE, B Ko B TH, F
JutDUSe, BFHESE W, B LEBNER =K, Fa+—5%, —mAELE,
FEH T =R HEHEELOEARE, FEH -+ =00 =5 "1, HFELt—5RE A,
FEANTRE T, BE/NTIAE SHE, BRI CH, B A IR A,
BoE BB CHEYONNCE CE S R0 oERRLS, ) 2HEATL, o
BEllB T, ROKRO BRI HST 2 FIEOBUE TIRZFE O FHIZHE T 550X, £
ZNRFZO TS 52 FMCHAREZ LI DET D) LHHDIE, THEN+LEED
“oMEZERS, ) AT LT5,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 21 of the New Act
during the period from the date on which the provisions prescribed in Article 1,
item (ii) of the Supplementary Provisions come into effect until the day
preceding the date on which the Code of Civil Procedure Amendment Act comes
into effect, the phrase "(excluding the provisions of Article 71, paragraph (2),
Article 91-2, Article 92, paragraphs (9) and (10), Article 92-2, paragraph (2),
Article 94, Article 100, paragraph (2), Part I, Chapter V, Section 4, Subsection
3, Article 111, Part I, Chapter VII, Article 133-2, paragraphs (5) and (6),
Article 133-3, paragraph (2), Article 151, paragraph (3), Article 160, paragraph
(2), Article 185, paragraph (3), Article 205, paragraph (2), Article 215,
paragraph (2), Article 227, paragraph (2), and Article 232-2 of the same Act)
apply mutatis mutandis. In this case, each term listed in the middle column of
the following table within the provisions of the same Act listed in the left-hand
column of the same table is deemed to be replaced with the respective term
listed in the right-hand column of the same table" in the same Article is
deemed to be replaced with "(excluding the provisions of Article 87-2) apply
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mutatis mutandis".

(EN R 3 2 B3 2 #al 5 )
(Transitional Measures concerning Application of Penal Provisions)

FUE FRESEO—EAET 2168 (FMUEEEFES+L5) oftoR (UIFZ
DERIZBNT HEMITH] Lo, ) ORTH E TORIZHIT 2HEE =+5F0HE
O HOWTIE, FSEF ) e oolx, M%) &5 5, BT L
(BT BINERAT B ATC L7 T RIS T 2 FRSGOBEDOEAIZ O TS, FAEEE T 5,

Article 4 With regard to the application of the provisions of Article 30 of the New
Act during the period until the day preceding the date on which the Act
Partially Amending the Penal Code (Act No. 67 of 2022) comes into effect
(hereinafter referred to as the "Penal Code enforcement date" in this Article),
the term "imprisonment under the new Penal Code" in the same Article is
deemed to be replaced with "imprisonment under the former Penal Code". The
same applies with regard to the application of the provisions of the same
Article on or after the Penal Code enforcement date to acts committed before
the Penal Code enforcement date.

(Brm ~DZEE)
(Delegation to Cabinet Order)
FLk ZOMANZED D bODIED, ZOERORATICE LK apts e (F1ANIS
B3 ol ELE S, ) 13, BT TED D,
Article 7 Beyond what is provided for in these Supplementary Provisions,
transitional measures required for enforcement of this Act (including

transitional measures concerning penal provisions) are specified by Cabinet
Order.

(FR )
(Review)

FING BURIE. ZOEEORATER =F 4 L2 G810 T, FEORATOWRIL A
BEL, ERDDLLERODL L XL, FEOHEICOWTHRFZINA, ZOREFRICHEK
DSWTHERFEELZHET DD ET D,

Article 8 When three years have elapsed since enforcement of this Act, and when
the government finds it necessary while taking into account the status of
enforcement of the New Act, the government is to review the provisions of the

New Act and take necessary measures based on the results of that review.
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